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Installation Instructions

The PSA-230 is a capacitive proximity sensor designed for near-contact detection of
granular substances.  It operates directly from 230 Volts AC and provides a  normally
closed and normally open relay output.  The unit is fully sealed and is water-resistant.
A built-in timer allows the output to stay activated for a pre-set period after the sen-
sor no longer detects anything.

Specifications

Supply Voltage:230VAC, 60Hz
Output Current:5A max.
Time Delay:1 second to 10minutes
Sensitivity:from contact to 1.5centimeters depending upon material

sensed.
Operating Temperature:-20 to 40 degrees Celsius
Storage Temperature:-20 to 60 degrees Celsius
Relay specifications:15A @ 115/230 VAC
Max. motor load:1.5 HP@230VAC
Length:13.2 centimeters long
Diameter:3.30 centimeters

Installation

The PSA-230 should only be installed by qualified persons in accordance with local
fire and electrical codes.  Failure to do so may result in injury, property damage or
loss of life.

Mounting the relay box

�Remove the four screws on the front cover and lift the cover.
�Mount the enclosure on the wall using three screws.  Be sure the electrical knock-

outs are at the bottom of the enclosure in order to prevent water from entering the
controller.

�Insert the screws in the mounting holes provided in three corners of the enclosure
and tighten.  Fasten the three black caps provided with the controller onto the three
mounting holes.

Mounting the sensor in a hopper or other container

�Drill a hole 4.46 centimeters in diameter where
the sensor is to be mounted.

�Clean and de-burr the hole.
�Insert and screw the proximity sensor into the

PG 36 adaptor. Make sure the extremity of the
sensor exceeds at least of 10 millimeters at the
end of the adaptor.

10mm
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NOTICE D�INSTALLATION

Le PSA-230 est un détecteur de proximité capacitif conçu pour la détection de substances
granulaires ou de substances liquides au quasi-contact.  Il fonctionne directement à partir
d�une alimentation 230 Volts AC et est doté d�une sortie de relais à circuit normalement
fermé ou normalement ouvert.  Une horloge intégrée permet de laisser la sortie activée (en
mode normalement ouvert) ou désactivée (en mode normalement fermé) pendant un temps
prédéfini après que la sonde ne détecte plus rien.

Spécifications
Tension d�alimentation : 230VAC, 60Hz
Courant de la sortie : 5A maximum
Délai : ajustable de 1 seconde à 10 minutes
Distance de détection : du contact à 1.50 centimètre, dépendant de la

substance détectée
Température d�exploitation : de -20 à 40 degrés Celsius
Température de stockage : de -20 à 60 degrés Celsius
Spécifications du relais : 15A @ 115/230 VAC
Charge max. du moteur : 1.5 HP@230VAC
Longueur : 13.2 centimètres
Diamètre : 3.30 centimètres

Installation
L�installation du PSA-230 devrait être effectuée par une personne qualifiée, en conformité
avec les codes de l�électricité et des incendies en vigueur.  Un manquement à cet égard
peut causer des blessures, des dommages aux équipements et même la perte de vie.

Mise en place de la boîte de relais
� Enlever les quatre vis du couvercle (tourner les vis d�un quart de tour dans le sens anti-

horaire) et soulever le couvercle.
� Fixer le boîtier au mur à l'aide de trois vis. S'assurer que les entrées de câbles sont

placées au bas du boîtier afin de réduire le risque d'infiltration de l'eau.
� Insérer les vis dans les trois trous de fixation prévus et bien serrer. Placer les trois

bouchons d'étanchéité fournis avec le contrôleur sur les trous de fixation.

Mise en place du bout détecteur dans une boîte de réserve ou autre récipient
� Percer un trou de 4.46 centimètres de diamètre

à l�endroit où le détecteur sera fixé;
� Nettoyer et ébarber le trou;
� Insérer le détecteur de proximité dans

l�adaptateur de plastique PG 36 et visser afin
d�enfoncer le détecteur pour que l�étrémité
excède d�au moins 10 milllimètres au bout de
l�adaptateur.

� Nettoyer soigneusement le l�extrémité du détecteur pour assurer un fonctionnement
fiable à long terme.

10mm
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BRANCHEMENTS

En mode normalement fermé (fil orange), le moteur fonctionne pour acheminer la moulée.
Le relais ouvre lorsque la moulée est détectée, ce qui arrête le moteur.  En mode
normalement ouvert (fil rouge), le relais ferme lorsque la moulée est détectée, ce qui active
le moteur.

VÉRIFICATION DU FONCTIONNEMENT

Le fonctionnement se vérifie à l�aide du témoin lumineux :

� Le témoin demeure allumé si le bout détecteur est libre;
� Le témoin est éteint si une substance se trouve près du bout détecteur;
� Le témoin clignote si le bout détecteur est libre et si la minuterie est activée. Le

clignotement est rapide si le délai de la minuterie est court et le clignotement est lent si
le délai de la minuterie est long.

PSA-230

POUR UN RELAIS NORMALEMENT
FERMÉ, BRANCHER LE FIL NOIR
TEL QU’ILLUSTRÉ 

POUR UN RELAIS NORMALEMENT
OUVERT, BRANCHER LE FIL NOIR ICINOIR

FIL COURT
FI

L 
LO

N
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Connections

PSA-230

FOR A NORMALLY CLOSED
CIRCUIT, CONNECT THE
BLACK WIRE AS SHOWN

FOR A NORMALLY OPEN
CIRCUIT, CONNECT THE
BLACK WIRE HERE

FEEDER MOTOR

230 VAC
POWER SUPPLY

PROXIMITY
SENSOR

BLACK

�Carefully clean the narrow end of the sensor.  Failure to do so may cause unreliable
operation over time.

SHORTER WIRE

LO
N
G
ER W

IRE

In normally closed mode (orange wire), the motor runs to carry the feed.  When feed is
detected, the relay opens and stops the motor.  In normally open mode (red wire), the
relay closes when feed is detected and the motor starts.
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SETING THE TIME DELAY

THE TIME DELAY CAN BE ADJUSTED FROM 1 SECOND TO 10 MINUTES.

Setting the Time Delay

The built-in timer allows the output to stay activated
(Normally open mode (N.O.)) or deactivated (Normally
Close mode (N.C.)) for a pre-set time, once the sensor no
longer detects any material around the sensing end.  The
timer is programmed using the timer adjustment screw as
illustrated. Turning the screw clockwise increases the time
delay and turning it counterclockwise decreases the delay.

To set the timer, perform the following.
�Determine the length of time the timer must run in terms

of minutes and seconds.

�Set the timer at its minimum length : screw the timer adjustment screw
counterclockwise until the delay reaches one second.

�Determine the right position of the timer adjustement screw by turning it clockwise until
the delay corresponds to the desired value (verify the time delay using a chronometer).
The pilot light flashes quickly if the activation delay (N.O) or the deactivation delay (N.C)
is short or flashes slowly if the delay is long.

SETING THE SENSITIVITY

As shipped from the factory, PSA-230�s are set to maximum sensitivity.  This can, how-
ever, be adjusted in the field, allowing the sensors to be made less sensitive in order to
suit a particular application.  In fact, it is recommended that the sensitivity be reduced in
order to make the sensor less susceptible to false triggering due to flowing grain, the
accumulation of dirt and debris or mechanical vibration. The sensibility is adjusted by
screwing the sensitivity screw located at the end of the sensor.

• Place the proximity sensor at the exact location it will normally be used.

•Screw the sensitivity adjustment screw until the proximity sensor detects the chosen
substance.

TIMER ADJUSTMENT
SCREW

PILOT
LIGHT

SENSITIVITY ADJUSTMENT
 SCREW
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RÉGLAGE DE LA MINUTERIE

LA MINUTERIE S�AJUSTE DE 1 SECONDE À 10 MINUTES

La minuterie intégrée maintient la sortie en état d�activation (en mode normalement ouvert
(N.O.)) ou en état de désactivation (en mode normalement fermé (N.F.)) pendant une
période de temps prédéfinie après que le PSA-230 ne détecte plus aucune substance près
du bout détecteur.  Le réglage de la minuterie se fait à l�aide de la vis d�ajustement de la
minuterie situé à l�extrémité du détecteur.  Tourner la vis dans le sens horaire augmente le
délai tandis que tourner la vis dans le sens anti-horaire diminue le délai.

Pour régler la minuterie, procéder comme suit :

� Déterminer le temps de marche de la minuterie.
� Ajuster la minuterie du détecteur à la valeur minimale

en tournant la vis d�ajustement de la minuterie dans le
sens anti-hororaire.

� Régler ensuite précisément la vis d�ajustement de la
minuterie en la tournant dans le sens horaire afin que le
temps d�activation (N.O.) ou le temps de désactivaion
du relais (N.F.) corresponde au temps désiré (vérifier à
l�aide d�un chronomètre). Le témoin clignote
rapidement si le temps d�activation (N.O) ou de
désactivation (N.F.) est rapide et clignote lentement s�il
est lent.

AJUSTEMENT DE LA SENSIBILITÉ

La sensibilité est ajustée au minimum lors de la fabrication.  On peut cependant augmenter
la sensibilité une fois l�appareil installé pour une application particulière.  Il est préférable
d�ajuster la sensibilité a la plus petite valeur permettant de détecter la substance choisie,
ceci rendant la sonde moins susceptible d�être déclenchée de façon inattendue par un
écoulement de céréales, une accumulation de saletés ou une vibration mécanique. Le
réglage de  la sensibilité se fait en tournant la vis d�ajustement de la sensibilité située à
l�extrémité du détecteur.

•  Positionner le détecteur de proximité à l�emplacement où il sera régulièrement utilisé.

• Tourner la vis d�ajustement de la sensiblité afin que le détecteur de proximité détecte la
substance choisie.

VIS POUR 
L'AJUSTEMENT

DE LA MINUTERIE

TÉMOIN
LUMINEUX

VIS POUR 
L'AJUSTEMENT

DE LA SENSIBILITÉ
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Maintenance

Keep the sensing end of the unit clean by wiping it with a damp cloth as required.
Avoid prolonged exposure to water or other solvents.

Warranty Information

The manufacturer warrants this device against defects in materials or workmanship for
a period of one year from the date of purchase.  This warranty covers defects in
manufacturing and production, as well as any failure that may have occurred during the
course of normal use.  It does not cover abuse, improper installation, improper use,
modification or inadequate maintenance.  Should a unit become defective, do not at-
tempt to repair it yourself.  Instead, return it to the point of purchase.  Should the
manufacturer, after receiving the unit, deem it to be defective, it will be either repaired
or replaced at the discretion of the manufacturer.  The liability of the manufacturer or
any of its parent or subsidiary companies resulting from the sale or purchase of this
device shall not exceed the replacement cost of said device.  In no case shall the
manufacturer, or any of its parent or subsidiary companies, be responsible for conse-
quential damages resulting from the operation, proper or otherwise, of the unit, or for
consequential damages arising from its failure to operate in its intended manner.  No
agent, employee or representative of the company may alter or extend this warranty in
any manner.
Some jurisdictions do not allow limitations on the duration of an implied warranty or do
not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages.  As such,
the above statements may not apply to you.  This warranty gives you specific legal
rights.  However, you may also have additional rights, which vary from region to region.
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ENTRETIEN

Garder le bout détecteur propre en l�essuyant avec un chiffon humide au besoin.
Éviter une exposition prolongée à l�eau ou à d�autres solvants.

RENSEIGNEMENTS SUR LA GARANTIE

Le manufacturier garantit cet appareil contre les défauts de matière et vices de forme
pour une période d�un an à partir de la date d�achat.  Cette garantie couvre les
défauts de fabrication, ainsi que toute défectuosité qui survient au cours d�un usage
normal.  Un mauvais usage, une installation inadéquate, une modification ou un
entretien insuffisant n�est pas couvert.  Si l�appareil est défectueux, ne tentez pas de
le réparer vous-même.  Retournez-le plutôt au point de vente.  Si, après avoir reçu
l�appareil, le fabricant estime qu�il est défectueux, il sera réparé ou remplacé à sa
discretion.  La responsabilité du fabricant, de ses sociétés mères ou de ses filiales
découlant de la vente ou de l�achat de cet appareil se limite au coût de remplacement
dudit appareil.  En aucun cas le fabricant, ses sociétés mères ou ses filiales ne sera
tenu responsable de dommages indirects résultant d�une utilisation correcte ou non de
l�appareil ou de dommages indirects causés par un mauvais fonctionnement de
l�appareil.  Aucun agent, employé ou représentant de la compagnie ne peut altérer ou
améliorer cette garantie de quelque façon que ce soit.

Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques.  Cependant, il se peut que
vous ayez des droits additionnels qui varient selon la région.




